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Bird, 


a. 


11S AIX Kliv. 28. 


Qui dico Cyro: Paſtor meus es, et omnem voluntatem meam 
complebis; qui dico Hiergſolymæ: edificaberis; et Temple; 
fundaberis. 


OMPLECTUNTUR hac verba Prophetiam 
tanta, tam miraque rerum ſerie refertam, quod, et 
non immerito, dicitur * vaticinium miraculoſum: — vir 
inclytus qui hoc præmonſtravit, fuit Iſaias — à Nobi- 
litate majorum, regius; à ſublimitate eloquentiæ, 
Princeps Prophetarum; et qui, à perſpicuitate predic- 
tionum de Redemptore noſtro enunciatarum, Vates ap- 
pellatur Evangelicus: — nullus guidem coleſti iſto lu- 
mine colluſtratus ſuperavit eum vel numero, vel ſplendore 
eventuum futurorum — 
— novit 


2 Prorſus vero mirabilem de Cyro prædictionem edidit Iſaias, 
nomine ejus expreſſo, &c. — quod ſanè ſtupendum eſt, Huetii 
Demonſtr. Evang. Prop. 6. 


> Fuit de tribu Judæ — vir apprime nobilis; et R. Iſaaco A- 
brabanieli autore, regia ſtirpe ortus — utpote Amoſo, Azariæ 
regis fratre natus. Huet. Prop. 4. 


c Vide Univ. Hiſt. Vol. IV. Vocatur ab Uſerio ille evange- 
licus propheta—qui non tam prophetiam Hieronymo texere vitus 
eſt quam evangelium. Huer. Prop. 6. 
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"— novit namque omnia Vates, 
Quæ ſunt, quæ fuerint, et quæ ventura; — 


Quippe ita Deo viſum eſt — 


An non præclarè liquet ex 11s quæ attinent non ſolum- 
modo Meſſiam ? quinetiam mutationes celebriores Po- 
puli Hebraici, exterarumque Gentium? — ac porrò ex 
judicus utrique divinitus inflictis propter mutuas op- 
preſſiones? flagrantiſſimaſque impietates? nequitiaſque 
maxime deteſtabiles? — nonne ſunt exciſio univerſa 
Iſraelitarum? horrendæ vaſtationes Ægypti, et Æthio- 


pie? funeſta clades Syriæ, et Damaſci? lugubriſque Ju- 


dæorum captivitas, monimenta harum prophetiarum in- 
ſignia? perennia ? ſempiterna ?upre omnibus autem elu- 
cent exempla que textu nobis commendat vates — ex- 
empla gquidem tam luculentis impreſſa veſtigiis Revela- 
tionis; et quæ tam bene aſtruunt autoritatem ſacrorum 


oraculorum, quod diſtinctam demereantur expoſitionem— 


— En, Academici, propoſitum concionis ! — ne fallat 
conatus meos; nec patientiam veſtram. 

Primo, haud alienum erit deſignare periodum temporis, 
intra quam res iſtæ eximiz prædicebantur, et adimple- 
bantur.— Æra, five Epocha ſumma — complexis ſcilicet 
prophetæ vaticiniis de captivitate Babylonica; de nomine, 
famaque Perſarum monarchæ; de excidio, everſioneque 
urbis Babylonis; et de regal: edicto pro reditu Judzorum 


in 


4 Virg. Georg. IV. I. 39g. 
e Iſai. xiii, xvii, xvili, XIX, XX, xxi. xxiii, xxxix. Xlvii. liii, &c. 


Hoc clare prædixit, tempuſque definivit quo id contingeret 
— adhuc 65 anni, et deſinet Ephraim eſſe populus — If, vii. 8. 
— quz partim per Salmanaſarem, partim per Aſarhaddonum ad 


exitum perducta erant Babylonis quoque cladem tam aperte 


vaticinatus eſt, ac ſi informia radera quæ ſuperſunt, oculis ipſe 
ſuis luſtraſſet. Huet. Prop. 6. 
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eſſe vaticinium, approbant quædam indicia notatu non 
indigna — ſi conſideremus nomen nempe ipſum non eſſe 


. Hebraicum, ſed Perſicum — qua lingua, ut accuratius 


interpretatur, deſignat folem — quaſh adumbrans ma- 
jeſtatem, poteſtatemque hujus venturi monarchæ ſi ex- 
pendamus deſcriptionem patriæ ejus, quo tempore natus 
fit — quod regnum erat exiguum; Medis ſubditum; et 
nomine Perſiæ; ignotum multis annis poſt interitum 
Iſaiæ — a quo appellatur Elam; et cujus tyrannidis 
perhibetur provinciam fuiſſe tam parvi momenti, ut ex 
ea non minus ſperandus eſſet domitor, quam è Galilza 
Liberator mundi — fi præterea notemus æram harum 
prædictionum anteceſſiſſe regi Perſidis centum amplius 
annos — nonne hex circumſtantiæ dilucide monſtrant 
vatem a Deo elle inſpiratum? — quomodo aliter præ- 
nuntiaret ille nomen non patronymicum?—neque ſicut 
Pharaonis, Seleuci, aut Cæſaris, titulum ſucceſlive rega- 

lem; 


3 


2 JOS 


r Perſis veteribus ſol hoc nomine dicebatur  aliam quidem ſig- 


nificationem tribuunt nonnulli; at multo probabilius eſt a ſole 
dictum eſſe - x#gov, vel xogo yze idem enim valent) ſolent Per- 
ſæ vocare ſolem. Vide Hutchinſonii Kvgirad. apud Indicem. 


Iſ. xxi. 2. Aſcende Elam, obſide Mede, &c. — If. xxii. 6. et 
Elam ſumſit Pharetram, &c. — ſcriptores ſacri non Elimæos tan- 
tum, ſed et iis adfines Perſas nomine Elam appellare docuit Bo- 
chartus — quod Perſarum nomen temporibus Iſaiæ, et Jeremiæ 
recentius eſſet — inde illi non meminerunt Perſarum, neque quiſ- 
quam eorum qui vixerunt ante Cyrumat in Daniele et Ezechiele 
Cyro coævis Perſarum frequens eſt mentio: dicti ſunt Perſæ, 
ut habetur, ab equitatu — qua diſciplinà primus illos imbuit Cy- 
rus — hinc ND, i. e. equites dicerentur. Newton. Proph. V. I. 

Elimæi Medis contigui erant. Strabon. L. XVI. Perſæ ſunt 
Elamitæ ab Elam filio Sem dicti. 


t Ex computatione omnium chronologorum nomen Cyri et 
geſta præmonſtrata erant centum minime annos Priuſquam natus 
eſſet. 


4 
lem; ſed è contra extraneum, primumque Cyro impo- 
ſitum? — et quod nulla vis humani ingenu, ſolertiæ, 


vel ſagacitatis magis poterat præſentire, quam ejus ori- 
turam gloriam, honoreſque triumphales, imperiumque 


immenſum — an non, auditores, exclamare oportet? — 


Cognitio adeo difficilis eſt, ut eam nos conſequi non 
poſlimns prærogativa quidem eſt Omniſcientiæ — et 
ſibi 1pft Deus emphatice vendicat denotans pro more 
fatidico res venturas quaſi inſtantes — ut cognoſcas me 
Jehovam, qui voco te nominatim, Deum efle Iſraelis — 
propter ſervum meum Jacobum, et Ilfraclem electum 


meum, propterea me vocaſle te, de nomine tuo, cogno- 


minaſſe te, quamvis ignores me. 

Alterum exemplum eſt prædictio quæ deſcribit Cy- 
rum, veluti principem ſingulari providentie gratia 
adjutum — et qui ſe redderet ſplendidum propter vic- 
torias ſuas inſignes; — ſplendidiorem vero propter 
pietatem ejus venerandam, præſtantiſſimaſque virtutes 
— ille eſt — - paſtor meus — cujus apprehendi 
dexteram, inquit Dominus, ut ſubjiciam ante faciem 
ejus gentes — unctus nominatur, five a Deo conſe- 
cratus — voces quz regalitatem metaphorice expri- 
munt; et que præter amplitudinem, deſignant porro 
rectam adminiſtrationem dominatùs ejus: precipue- 


que paſtoralem illam ſedulitatem, quam exerceret reſtitu-. 


endo Judæos extorres in paſcua ſua, et avitas ſedes — 
vocatur ule — F — juſtus; vel quod Hebraice æqui- 
pollet 


Deus, inquit Grotius, his qui jus habebant dandi nominis eam 


mentem indidit, ut id nomen et non aliud darent. Grot. in loc. 
x Þf. cxxxix. 6. 
y If. xlv. 34. Secundum Tremell. et Junium. 
* If. xliv. 28. = If. xlv. 1. b Ibid. 


© If.. xli. 2. — PT$— juſtitia — itidem xlv. 8, 13. — T 


Hebre1s abſtracta ponere pro concretis. 
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1 

pollet, juſtitia = quem Dominus ſuſcitavit ab Oriente— 
electus Dei — ja mT — "quem Jehova dilexit — 
Wry ex — vir conſilii ejus — qui voluntatem Dei per- 
fecturus erat; et cui tribueret laudem, et reverentiam, et 
cultum — excitavi eum ab Aquilone, five ex Media, in- 
quit Dominus; et veniet ab ortu ſolis, ſive ex Perſia, in- 
vocabitque nomen meum — quo commate haud profectò 
obſcure indigitatur, hc duo regna fore unita ſub ditione, 
et in perſona hujus celebrandi regis — quam exacte au- 
tem, et literatim illa, aliæque vaticinationes de fama ejus, 
et dignitate, rebuſque gerendis contigerunt, complures 
authenticique annales nos docent, et inſtruunt — quid 
altiùs evehit nomen Cyri, ut victoris, quam obſervare 
illum indubitatum fuiſle ® fundatorem imperii tertii, five 
monarchiz orbis? — An non ſuſcitatus * erat ex Perſia, 
regione natalium ? ctiamque ex Media; nempe per 
connubium ejus cum filia unica hæredeque Cyaxaris, vel 
Dari Medi regis Medorum? — et nonne ex hac affini- 
tate connexa erant utraque regna ? adeoque in unum 
coaleſcebant? — bello tam felix erat; tantaque beatus 
proſperitate, moribuſque tam probis ornatus quod dice- 

batur, 


If. xlviii. 14. 


e Iſ. xlvi. 11. N. unctus Dei, et dilectus ab illo, &c. vocatur, 
quia conſilio divino ſecretus inſtitutuſque erat ad efficiendam rem 
quæ ad gloriam Dei amplificandam ſpectabat, &c. Grot. in 
loc. 


Media ſita erat ad ſeptentrionem Babylonis et Judez— Perſia 
ad ortum ſolis, five Baby lonem, five Judæam reſpicias. 


* Anno ante Chriſt. 537 imperium Baby lonicum everſum erat, 
atque ad Medos er Perſas a Cyro tranſlatum, Uſſ. Prid. &c. 


d Cyrus filius erat Cambyſis regis Perſiæ; et Mandanæ filiæ 
Aſtyagis regis Medorum — hinc vocatus erat, Medoperſa. Xe- 
noph. 
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batur, ' Jv yeyorora — * appellatur rex amabilis — 
omnes qui reges ſuperavit, ait Plutarchus, &@povyoe,, 
x) apery, xy peyaroveic — Perſe, inquit Herodotus, dicunt 
Darium fuiſſe inſtitorem, Cambyſem autem Dominum ; 
Cyrum vero patrem quoniam Darius res omnes quæſ- 
tui habebat; Cambyſes erat aſper, et negligens; ille 
vero mitis, et omnia bona illis aggreſſus erat — agno- 
viſſe autem et invocaſſe nomen veri Dei præclare liquet 
ex decreto ejus apud Ezram in quo divinum honorem, 
dominiumque ſuum prorſus aſcribit Jehove, Deo Iſraelis 
— an vero, Academici, poſſumus nobis optare teſtem 
magis integrum, quam Xenophontem, florem illum At- 
ticarum literarum, artiſque militaris? — qui inſtitutione 
ſua Cyri propoſuit eum pro exemplari nunquam mori- 
turo, ſemperque æmulando — humani, manſueti, libe- 
ralis, religioſi, optimique principis — daturus erat je- 
hova ei gentes; et facturus ut in reges dominaretur — 
et venturus erat tanquam volucris prædæ — * inquit 


Haas, 


i Kai weorertJrs dri Gre d &moAtioto avdecs A eic, M x, 
1 pryiov amo Jew Yeyevoros, Kveur, L. IV. p. 248. Iterum 
L. VII. p. 301. | 

k Cyrus ille ſuperior rex amabilis, &c. Ammianus Marcell. 
; PS | og 
1 Plut. T. II. p. 858. 


6 dt dr Tos re, 6 S oO ra u ATO, Herodot. 
Thalia 89. 


n Cyrus, fi unquam, non videtur fuiſſe idololatra quo tempore 
promulgavit edictum pro reditu Judzorum, &c. — nam in illo 
edicto agnoſcit Jehovam verum eſſe Deum, &c. Ezræ i. 1, 2. 


»I. xlv. 1, &c. 


v If. xlvi. 11. Voco ab oriente volucrem, è terra longinquà 
effectorem conſilii mei, id eſt, Cyrum. Jun. et Tremell. 
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65 


ffaias, =! ſubeg it crœfurmn, et Meniam, et Phrypist re- 


gem, et Aﬀſyri 1orum tyrannum — ait Xenophon; et tot 


nationes ſibi devinxit, quot vel percurrere operoſum fu- 


erit — ſepius debellavit hoſtes celeriter et ſabito, uti 
prædam eripit Aquiſa — cujus imago vexillum erat 
Perſidis; atquę ad hoc reſpexiſſe videtur Propheta tam 
mirifice profectò inter ſe conſentiunt enunciando no- 
men, geſta, Virtutes, et pietatem Cyri, deſeribendoque 
eum tanguam aſtorem Domini, five ut bonum egregi- 
umque regem, qudd àmoto, averſatoque enthuſiaſmo 
affirmaye lieeat alterum ccelitùs eſſe incitatum ut alteri 
fidem pPteeberet— none autem ex his ſplendidè inno- 
teſcit vatis inſpiratio? = — quanam Alia ratione poterat ille 
hæc vaticinari, et pro certo premonſttare?—quam vere 
equidem cùm ed profari debemus? * — — quis indicavit A 

principio, ut cognoſcetemus? aut ab 3 antiquitate, ut di- 
ceremus de Cyro?- — Foes eſt, et miſericors, et muni- 
ficus, et pius— * 

Verba quæ ſunt fubnexa, Gercke amplectuntur pree- 
dictiches quas iſte monarcha delectus erat complere = 
præſertim 'verd excidium Babylonis; renovationemque 
populi Judaici, et politic, et religionis — perficiet om- 
nem voluntatem meam dicens Hieroſolymæ, #difica- 
beris; et 0 n 2 — -" proxumo iterùm capite, 

5g l moet i ipſe, 


0 18 SB $f 


q Kane ele. 8 Nee Ae 0 Apes — — - viz. Syriæ et Aſſyria 


incolas deyicit, et Arabas, et Fhrygios, &c. &c.— 3 uis 


ire aregia cceperit, ſive ad orientem, &c. Koęd raid. L. I. etiam VIII. 


Hy d uri To en G erde Nevede ii dea roc facrps A π ru 
— . irs wre rd cαEjj¾u rd Hegcc Bariker hiapive, — Erat au- 


tem ei ſignum aquila aurea in haſtà ſublimi extenſa — et hodie ſig- 


num hoc à rege Perſarum retinetur. Kogb- rid. L. VII. &c. 
II. xi, 26. Quis, nempe, Deorum hec prædixit longo ante 
tempore ferme 150 an. juſtus elt! &c. Grot. in loc. | 
Iſai. xliv. 28. ae tz. 
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— jpſe, xdificabit civitatem meam, dimittetque captivos 
| meos non pretio, nec muneribus, inquit Dominus ex- 
ercituum — quo ſenſu autem interpretandum fit, perfi- 
ccre voluntatem Dei, vates ipſe nos admonet *capite qua- 
drageſimo octavo — H222 wan ry — ille, nempe Cy- 
rus, faciet voluntatem ſuam in Babylonem; et poteſtatem 
cjus in Chaldæos — futurum erat ut obſidione ambiret, 
| doloque prehenderet hanc urbem; atque hæc peragendo 
inſtrumentum fieret præcipuum cladis funeſte, diræque 
deſolationis quæ manebant illam ſuperbam Reginam 
Orientis, nefandoſque ejus incolas — multiplices hujus 
mirandi eventùs vaticinationes, earumque ſtupenda com- 
pletio tam firmè ſanciuntur 'autoritate ſacrà, et profana ; 
atque tam perſpicue elucidantur a * filiis iſtis propheta- 
rum, qui rem ex profeſſo tractarunt — quod ad hanc aſ- 
truendam alia non opus eſt expoſitione, aliis neque ar- 
gumentis — tranſeamus itaque ad clauſulam ultimam, 
quz reſpicit decretum a Cyro promulgaturum pro reditu 
captivorum, et pro reſtauratione templi — audite autem, 
Academici, quam non dubia providentiæ interpoſitione 
adimpletum erat — imperium ſimul ac obtinuit, *ſup- 
plicante eum Daniele, illo eximio propheta, patriæque 
patre, et rerum publicarum adminiſtratore; utque etiam 
| habetur, 


* Ifai. 48. 14. — M, &c. affixum 5 interpretari poſſit vel de 
Jehova, vel de Cyro — potius forſitan de Deo — hoc enim ſenſu 
melius congruit phraſi — perficere voluntatem Dei. Vide ſupra, 

A Daniele, Ezra, Nehemia, Joſepho, Herodoto, Xenophon- 
te, &c. | 

Inter alios præſertim à Prideauxo libris de connexione veteris 
et novi fœderis. VI. L. 4. et à Newtonio Antiſtite Briſtol. &c. - 

* Credibile eſt Cyrum ut agnoſceret Deum, adduci potuiſſe 
monitis Daniels, et piorum Judæorum qui in ejus et Cyaxaris 
ceu Darii Medi auia verſati ſunt, (Dan. vi. 20.) partim etiam Iſaiæ 
hs hetiis ipſi exhibitis — Joſepho atteſtante L. Ant. II. C. I. &c, 

ide Hutchinſ. Kvgs-Tad, Diſſert. I. | ap 
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habetur, pellectis de ſeipſo vaticinus, Judzos edicto do- 
navit — anno primo Cyril, ait Ezra, ut compleretur ver- 
bum ex ore Jeremiæ, excitavit Jehova ſpiritum Cyri re- 
gis Perſidis, ut promulgaret per totum regnum ſuum, 
idque etiam ſeripto, dicendo: — 2. fic ait Cyrus rex 
Perſidis — omnia regna terre tradidit mihi Jehova, 
Deus coli; et ipſe commiſit mihi, ut ædificarem ſibi do- 
mum in Hieroſolyma, que eſt in Judæa: — 3. Quis 
inter vos de populo ejus eſt? ſit Deus ejus cum co, 
et aſcendito Hieroſolymam, et ædificato domum Jehovæ 
Deo Iſraelis — collatis autem edicti circumſtantiis, an 
non accuratiſſimè ſint ad exitum perductz? — Omnes 
vias ejus directurus erat Dominus, et ſecundaturus. — 
Ego, ego, inquit Jehova, loquutus ſum, vocavi eum; 
etiam — ON Mn van — adducturus ſum eum, et 
ſecundabit viam ſuam — Ipſe monarcha Deo tribuit 
proſperitatem ſuam — omnia regna terræ dedit mihi 
Dominus, Deus cœli — dicturus erat templo — funda- 
beris; fundatumque erat anno ſecundo i imperli ejus, et 
centum ſeptuaginta amplius annos poſt prædictionem — 
© remiſſurus erat deportatos gratuito non tantum verò 
non accepit munus pro dimittendo populo, ſed ipſe ul- 
tro obtulit munera, reddiditque theſauros, et ſuppedita- 
vit cedros Lihani ad domum Domini fabricandam — 
Structura equidem hujus ſacri ædificii, reparationeſque 
Hieroſolymæ, reſtitutioque captivorum non perficieban- 


tur 


> Ezra i. I, 2, 3. Kc. Item 2 Chron, xxxvi. 22, &c. 
e Ifai. xlv, 13. 4 Ifai. xlviii. 15. 
e Ezræ i. 1, &c. 


An. Jul. Per, 4179. — Ant. Chriſt. 535— an. ſecundo regni 
Cyri cceperunt Judæi templum reedificare, Vid. UT, Prid. &c. 
s Iſai, xlv. 13. 


„ Ezre i. 7. et Ul. 5. 
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thi hi regno Orr" Ta %jus 'hiceeflorym*— hae verd, 
an ng > Ben congrauht cum vaticinio? == quid enim 
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delig nat! — Rorum leineet eventuum comp etignei Un 
UL, non funtam fore ex arche 
Keri pto, vel decre 0 5. — ed wake * Ae 
Elves Taiz Vaticinationvtn pre tits de rege ill 
percctebi Os] 4 Conſektadtia breviten Hb ol 
nonmee rite colligendum eſt prophetiam non Hbith 
Honig um natam elfe olim, fed 468% ſpiritu ſancto 
loquutos fe ſanctos 1 Hömrtes Ma Aft att aliquid ita 
fit ere Reli, inquit Ciceto, at, cum xxenefit, ita cadat 
ut pradictum fit, Hequt in ec qttidd tam cafu, et fortti 
to factum elle appareat, ele certs Aleitationem ab ort 
nibus eſt confiteridum— rionne" decet tam Judæos, quam | 
Ethnicos?_ tam Infidetes, quam Chriſtiancos ec ſecum 
Altius erfare?- — ut Te et cog oſtant, et recogi- 
tent, 7 intelligant pa iter manum mini facere iſtud 
et finftum Tracts mg create; Ee pro ſtilo ſacro, per- 
ficers' ipſum — an Poffunt oppuznatores Revelation 
Hæc 3 commentitia 2 70 ar mendacia? pro= 
1 SOLLITION 4.1 Aueant 


eiii 


. (Ge 3 7 at — be udæorum gratid; primum 
I Cyro anno. 1 regni ejus, ant. Chriſt. £36. — Secundurn Dario 
Mio Hyſtaſpis annum citciter quartum regni ejus, ant. Chriſt. 3 18 
quod erat confirmatum à Xerxe an. x regni ejus, ant. Chriſt.485 
— tertium ab Axtaxerxe Longimano 1 jus conceſſum 
Ezrz an. ante Chriſt. 458 urn 25 6 en e con- 
ceſſum Nehemiæ ant. Chriſt. 44 5, Conſule Ezræ vii. et Nehem. 
n. M „ ot) rod Es of 


W 7 3 
. 4 1 , N - 8 4 — „„ 7 „ # 


k 2 Sancti Petri i 1. . 
1 Cic. de Divinatione, L. I. = 1. xli..2 20. | 
" 802 PR" e NNETINY NP IT Y, quod manus, five 


potentia Domini fecit iſtudʒ et ſanctus Iſraelis creavit, five peregit 
ipſum — manu Domini Jadzi intelligunt potentiam divinam; et 


uſurpantur creare, pro perficere apud eos * — _ mira- 
bili dicitur creare, Grot. in loc, c. 4 2422 
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("38 ] 


ducant cauſam ſuam, afferantque rationes ſuas fortes, 
nec refellendas, nec ſolvendas — alioquin, nos, auditores, 
qui credimus, lætemur, triumphanteſque exclamemus 
nos habere certum prophetiz verbum — unum fſaltem 
ſummum, et inexpugnabile argumentum ad noſtram fir- 
mandam fidem in veritate ſacro- ſanctæ ſcripturæ — Ve- 
teris nimirùm Fœderis, pariter ac Evangelii; adeoque 
promiſſi æternæ ſalutis per Jeſum Chriſtum, 11s qui vitam 
ex mandatis ejus inſtituunt.— 

Cui cum Deo Patre, et Spiritu Sancto ſint omnimodus 
honor, et gloria, et potentia in ſecula ſeculorum. 
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